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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα
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ψηφισάντων
**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση) πλειοψηφία των 

ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης πλειοψηφία των 
βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για απόρριψη ή 
τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το 
Κοινοβούλιο εκτός από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα 
άρθρα 105, 107, 161 και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 
της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση) πλειοψηφία των 
ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση) πλειοψηφία των 
ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης πλειοψηφία των 
βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για απόρριψη ή 
τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση) πλειοψηφία των 
ψηφισάντων για την έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)
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ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Με επιστολή της από 28ης Αυγούστου 2000, η Επιτροπή διαβίβασε στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, σύμφωνα με το άρθρο 251 παρ. 2 και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, την 
πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
αδειοδότηση υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών (COM(2000) 386 - 
2000/0188(COD)).

Κατά τη συνεδρίαση της 8ης Σεπτεμβρίου 2000 η Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
γνωστοποίησε ότι διαβίβασε την πρόταση στην Επιτροπή Βιομηχανίας, Εξωτερικού 
Εμπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, για εξέταση επί της ουσίας, και, για γνωμοδότηση, στην 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων και Εσωτερικής Αγοράς και την Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών (C5-0440/2000).

Κατά τη συνεδρίαση της 6ης Οκτωβρίου 2000,  η Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ανακοίνωσε 
ότι παρέπεμψε επίσης την εν λόγω πρόταση για γνωμοδότηση στην Επιτροπή Πολιτισμού, 
Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού.

Κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Ιουνίου 2000, η Επιτροπή Βιομηχανίας, Εξωτερικού 
Εμπορίου, Έρευνας και Ενέργειας όρισε εισηγήτρια την κ. Angelika Niebler.

Η επιτροπή εξέτασε την πρόταση της Επιτροπής και το σχέδιο έκθεσης κατά τις συνεδριάσεις 
της στις 13 Σεπτεμβρίου 2000, 25 και 30 Ιανουαρίου 2001 και 13 Φεβρουαρίου 2001.

Πριν από την έναρξη της ψηφοφορίας, ο κ. Christian Foldberg Rovsing ανακοίνωσε ότι έχει 
συμφέροντα στον εν λόγω τομέα και ως εκ τούτου δεν θα συμμετάσχει στην ψηφοφορία.

Κατά την τελευταία από τις συνεδριάσεις αυτές, η επιτροπή ενέκρινε την πρόταση 
νομοθετικού ψηφίσματος με 42 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 1 αποχή.

Ήσαν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές: Carlos Westendorp y Cabeza, πρόεδρος· 
Renato Brunetta, Nuala Ahern και Peter Michael Mombaur, αντιπρόεδροι· Angelika Niebler, 
εισηγήτρια· Κωνσταντίνος Αλυσανδράκης, Ward Beysen (αναπλ. Willy C.E.H. De Clercq), 
Guido Bodrato, Felipe Camisón Asensio (αναπλ. Werner Langen), Massimo Carraro, Giles 
Bryan Chichester, Nicholas Clegg, Claude J.-M.J. Desama, Harlem Désir, Garrelt Duin 
(αναπλ. Mechtild Rothe σύμφωνα με το άρθρο 153, παράγραφος 2 του Κανονισμού), 
Concepció Ferrer, Χρήστος Φώλιας, Glyn Ford, Jacqueline Foster (αναπλ. Godelieve 
Quisthoudt-Rowohl),  Neena Gill (αναπλ. Μυρσίνη Ζορμπά), Norbert Glante, Lisbeth 
Grönfeldt Bergman (αναπλ. Marjo Matikainen-Kallström), Michel Hansenne, Malcolm 
Harbour (αναπλ. Roger Helmer), Hans Karlsson, Bashir Khanbhai (αναπλ. Konrad K. 
Schwaiger), Rolf Linkohr, Giorgio Lisi (αναπλ. Umberto Scapagnini σύμφωνα με το άρθρο 
153, παράγραφος 2 του Κανονισμού), Eryl Margaret McNally, Elizabeth Montfort, Giuseppe 
Nisticò (αναπλ. Dominique Vlasto), Reino Paasilinna, Yves Piétrasanta, Elly Plooij-van 
Gorsel, Samuli Pohjamo (αναπλ. Colette Flesch), John Purvis, Daniela Raschhofer, Imelda 
Mary Read, Christian Foldberg Rovsing, Paul Rübig, Ilka Schröder, Esko Olavi Seppänen, 
Astrid Thors, Jaime Valdivielso de Cué, W.G. van Velzen, Alejo Vidal-Quadras Roca, 
Anders Wijkman, François Zimeray.

Η γνωμοδότηση της Επιτροπής Πολιτισμού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενημέρωσης και 
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Αθλητισμού επισυνάπτεται στη παρούσα έκθεση. Στις 14 Σεπτεμβρίου 2000 η Επιτροπή 
Προϋπολογισμών αποφάσισε να μη γνωμοδοτήσει. Στις 19 Σεπτεμβρίου 2000 η Επιτροπή 
Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών αποφάσισε να μην 
γνωμοδοτήσει και στις 25 Ιανουαρίου 2001 η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων και Εσωτερικής 
Αγοράς αποφάσισε να μην γνωμοδοτήσει.

Η έκθεση κατατέθηκε στις 14 Φεβρουαρίου 2001.

Η προθεσμία κατάθεσης τροπολογιών θα αναφέρεται στο σχέδιο ημερήσιας διάταξης της 
περιόδου συνόδου κατά την οποία θα συζητηθεί η έκθεση.
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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
αδειοδότηση υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών (COM(2000) 386 – 
C5-0440/2000 – 2000/0188(COD))

Η πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

Πρόταση της Επιτροπής1 Τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου 

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Το αποτέλεσμα της δημόσιας 
διαβούλευσης σχετικά με την αναθεώρηση 
του κανονιστικού πλαισίου για τις 
ηλεκτρονικές επικοινωνίες του 1999, όπως 
αντανακλάται στην ανακοίνωση της 
Επιτροπής της 26ης Απριλίου 2000, 
επιβεβαίωσε την ανάγκη για πιο 
εναρμονισμένη και λιγότερο επαχθή 
κανονιστική ρύθμιση της πρόσβασης στην 
αγορά για υπηρεσίες και δίκτυα 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε ολόκληρη 
την Κοινότητα.

(1) Το αποτέλεσμα της δημόσιας 
διαβούλευσης σχετικά με την αναθεώρηση 
του κανονιστικού πλαισίου για τις 
ηλεκτρονικές επικοινωνίες του 1999, όπως 
αντανακλάται στην ανακοίνωση της 
Επιτροπής της 26ης Απριλίου 2000, καθώς 
και οι διαπιστώσεις της Επιτροπής, που 
περιλαμβάνονται στις ανακοινώσεις της 
σχετικά με την πέμπτη έκθεση για την 
υλοποίηση της δέσμης μεταρρυθμίσεων 
για τον τομέα των τηλεπικοινωνιών και 
την έκτη έκθεση σχετικά με την 
υλοποίηση της δέσμης μεταρρυθμίσεων 
στον τομέα των τηλεπικοινωνιών 
επιβεβαιώνουν την ανάγκη για πιο 
εναρμονισμένη και λιγότερο επαχθή 
κανονιστική ρύθμιση της πρόσβασης στην 
αγορά για υπηρεσίες και δίκτυα 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε ολόκληρη 
την Κοινότητα.

Αιτιολόγηση:

Οι διαπιστώσεις που περιλαμβάνονται στις προαναφερθείσες ανακοινώσεις της Επιτροπής 
κατέστησαν σαφές ότι η δυσκαμψία του καθεστώτος αδειοδότησης ορισμένων κρατών μελών 
και οι διαφορές που παρατηρούνται στα εν λόγω καθεστώτα σε επίπεδο κοινότητας συνιστούν 
εμπόδιο στην ανάπτυξη των αγορών τηλεπικοινωνιών στην Ευρώπη.

(Τροπολογία 2)

1 ΕΕ C 365 της 19.12.2000, σελ. 230.
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Αιτιολογική σκέψη 2

(2) Η σύγκλιση μεταξύ διαφορετικών 
υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και των τεχνολογιών τους 
απαιτεί την εγκαθίδρυση καθεστώτος 
αδειοδότησης που θα καλύπτει όλες τις 
παρόμοιες υπηρεσίες με ισότιμο τρόπο 
ανεξάρτητα από τις χρησιμοποιούμενες 
τεχνολογίες.

(2) Η σύγκλιση μεταξύ διαφορετικών 
υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και των τεχνολογιών τους 
απαιτεί την εγκαθίδρυση καθεστώτος 
αδειοδότησης που θα καλύπτει όλες τις 
συγκρίσιμες υπηρεσίες με ισότιμο τρόπο 
ανεξάρτητα από τις χρησιμοποιούμενες 
τεχνολογίες.

Αιτιολόγηση:

Η τροπολογία συνιστά γλωσσική διευκρίνιση.

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Πρέπει να χρησιμοποιείται το κατά 
το δυνατόν λιγότερο επαχθές σύστημα που 
καθιστά δυνατή την παροχή υπηρεσιών και 
δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
προκειμένου να τονωθεί η ανάπτυξη νέων 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
και να παρέχεται στους φορείς παροχής 
υπηρεσιών και στους καταναλωτές η 
δυνατότητα να επωφελούνται από τις 
οικονομίες κλίμακας της ενιαίας αγοράς.

(3) Πρέπει να χρησιμοποιείται το κατά 
το δυνατόν λιγότερο επαχθές σύστημα που 
καθιστά δυνατή την παροχή υπηρεσιών και 
δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
προκειμένου να τονωθεί η ανάπτυξη νέων 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
καθώς και πανευρωπαϊκών δικτύων και 
υπηρεσιών επικοινωνιών και να παρέχεται 
στους φορείς παροχής υπηρεσιών και 
στους καταναλωτές η δυνατότητα να 
επωφελούνται από τις οικονομίες κλίμακας 
της ενιαίας αγοράς.

Αιτιολόγηση:

Φορείς που δραστηριοποιούνται σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη συμβάλλουν στην κοινή 
ανάπτυξη των εθνικών υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών στην Ευρώπη. Αυτοί ακριβώς οι φορείς 
πλήττονται από τα πολύπλοκα και διαφορετικά καθεστώτα αδειοδότησης.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

7α. Ο τομέας των περιεχομένων και 
συγκεκριμένα ο οπτικοακουστικός τομέας 
πρέπει να ανταποκρίνεται σε ειδικές 
απαιτήσεις. Στόχος είναι να διασφαλισθεί ο 
πλουραλισμός, η πολιτισμική πολυμορφία 
και η προστασία των καταναλωτών. Τα 
κράτη μέλη πρέπει να είναι ελεύθερα να 
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ορίζουν προϋποθέσεις για τη μετάδοση των 
περιεχομένων, ιδίως των 
οπτικοακουστικών προγραμμάτων.

Αιτιολόγηση:

Τα δίκτυα και οι υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών πρέπει να εξυπηρετούν τόσο τις 
μεμονωμένες επικοινωνίες όσο και τη μετάδοση προγραμμάτων που απευθύνονται στο ευρύ 
κοινό. Δεδομένου ότι η προσφορά τέτοιων προγραμμάτων επιδρά στη διαμόρφωση γνώμης του 
κοινωνικού συνόλου, πρέπει να ανταποκρίνονται σε ειδικές απαιτήσεις. Για το λόγο αυτό, 
πρέπει να εξασφαλισθεί ότι οι αρμοδιότητες των κρατών μελών να προβλέπουν προϋποθέσεις 
και υποχρεώσεις για τις άδειες που σχετίζονται με το περιεχόμενο των προγραμμάτων δεν θα 
υποσκάπτονται από την παρούσα οδηγία.

Και στον τομέα των αλληλεπιδραστικών υπηρεσιών πρέπει τα κράτη μέλη να διατηρούν την 
εξουσία παρεμβάσεως που έχουν, εάν απαιτείται παρέμβαση, όταν δεν μπορούν να υπάρχουν 
εγγυήσεις για τον ουδέτερο χαρακτήρα της υποδομής σε σχέση με τα περιεχόμενα που 
μεταβιβάζονται. Πράγματι οι εν λόγω υπηρεσίες θα έχουν διαρκώς μεγαλύτερη επιρροή και 
είναι σκόπιμο να διατηρηθούν για τα κράτη μέλη οι τρόποι με τους οποίους εξασφαλίζεται ο 
πλουραλισμός των γνωμών και η ποικιλία των περιεχομένων. Δεδομένου ότι η προσφορά, ιδίως 
των οπτικοακουστικών προγραμμάτων, επιδρά στη διαμόρφωση γνώμης του κοινωνικού 
συνόλου, πρέπει να ανταποκρίνεται σε ειδικές απαιτήσεις. Κατά συνέπεια, πρέπει να 
εξασφαλισθεί ότι η εξουσία των κρατών μελών να προβλέπουν προϋποθέσεις και υποχρεώσεις 
που αφορούν το ίδιο το περιεχόμενο της προσφοράς δεν θα υποσκάπτεται από την παρούσα 
οδηγία.

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 9

(9) Η γενική άδεια θα πρέπει να 
περιλαμβάνει μόνο ειδικούς για τον τομέα 
των ηλεκτρονικών επικοινωνιών όρους. 
Δεν θα πρέπει να εξαρτώνται από όρους 
βάσει άλλης υφιστάμενης εθνικής 
νομοθεσίας που δεν διέπει ειδικά τον 
τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

(9) Η γενική άδεια θα πρέπει να 
περιλαμβάνει μόνο ειδικούς για τον τομέα 
των ηλεκτρονικών επικοινωνιών όρους. 
Δεν θα πρέπει να εξαρτώνται από όρους 
βάσει άλλης υφιστάμενης εθνικής 
νομοθεσίας που δεν διέπει ειδικά τον 
τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών. Οι 
εθνικές κανονιστικές αρχές οφείλουν να 
ενημερώνουν πλήρως, για παράδειγμα με 
αναφορές στις ιστοθέσεις τους, τους 
φορείς εκμετάλλευσης δικτύων και τους 
παρόχους υπηρεσιών σχετικά με άλλες 
νομοθετικές διατάξεις που αφορούν τις 
επιχειρήσεις τους.

Αιτιολόγηση:

Η τροπολογία προσφέρει στους φορείς εκμετάλλευσης διαφάνεια ως προς υπάρχουσες 
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νομοθετικές διατάξεις και ταυτόχρονα εξασφαλίζει ότι οι γενικές άδειες περιέχουν μόνον 
ειδικούς για τον τομέα όρους.

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 11

(11) Εφόσον η εναρμονισμένη παραχώρηση 
ραδιοσυχνοτήτων σε συγκεκριμένες 
επιχειρήσεις έχει συμφωνηθεί σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο, τα κράτη μέλη πρέπει να 
εφαρμόζουν αυστηρά τις εν λόγω συμφωνίες 
όταν παραχωρούν δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων από το εθνικό σχέδιο 
χρήσης συχνοτήτων.

(11) Εφόσον η εναρμονισμένη παραχώρηση 
ραδιοσυχνοτήτων σε συγκεκριμένες 
επιχειρήσεις έχει συμφωνηθεί σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο, τα κράτη μέλη οφείλουν να 
εφαρμόζουν αυστηρά τις εν λόγω συμφωνίες 
όταν παραχωρούν δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων από το εθνικό σχέδιο 
χρήσης συχνοτήτων.

Αιτιολόγηση:

Η εναρμονισμένη παραχώρηση ραδιοσυχνοτήτων θα προέλθει από τη χορήγηση αποκλειστικού 
φάσματος σε ειδικές υπηρεσίες και, κατά συνέπεια, απαιτεί μόνο γενική άδεια· διαφορετικά 
είναι αποτέλεσμα του ευρωπαϊκού συντονισμού για επιμεριζόμενα φάσματα συχνοτήτων και 
ενδέχεται (αν και όχι κατ' ανάγκη) να απαιτεί κάτι περισσότερο από μια γενική άδεια.

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 15

(15) Δύνανται να επιβληθούν διοικητικές 
επιβαρύνσεις σε φορείς παροχής υπηρεσιών 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών για τη 
χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων της 
εθνικής κανονιστικής αρχής όσον αφορά τη 
διαχείριση του συστήματος αδειοδότησης 
και για την χορήγηση δικαιωμάτων χρήσης. 
Αυτές οι επιβαρύνσεις θα πρέπει να 
περιορίζονται στην κάλυψη των 
πραγματικών διοικητικών δαπανών για τις 
εν λόγω δραστηριότητες. Για τον σκοπό 
αυτό θα πρέπει να υπάρχει διαφάνεια όσον 
αφορά τα έσοδα και τα έξοδα των εθνικών 
κανονιστικών αρχών με την υποβολή 
ετήσιων εκθέσεων σχετικά με το συνολικό 
ποσό των επιβαρύνσεων που 
συγκεντρώνονται και των 
πραγματοποιηθεισών διοικητικών δαπανών. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα επιτρέπεται στις 
επιχειρήσεις να επαληθεύουν εάν οι 
διοικητικές δαπάνες και οι επιβαρύνσεις 

(15) Δύνανται να επιβληθούν διοικητικές 
επιβαρύνσεις σε φορείς παροχής υπηρεσιών 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών για τη 
χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων της 
εθνικής κανονιστικής αρχής όσον αφορά τη 
διαχείριση του συστήματος αδειοδότησης 
και για την χορήγηση δικαιωμάτων χρήσης. 
Αυτές οι επιβαρύνσεις θα πρέπει να 
περιορίζονται στην κάλυψη των 
πραγματικών διοικητικών δαπανών για τις 
εν λόγω δραστηριότητες. Για τον σκοπό 
αυτό θα πρέπει να υπάρχει διαφάνεια όσον 
αφορά τα έσοδα και τα έξοδα των εθνικών 
κανονιστικών αρχών με την υποβολή 
ετήσιων εκθέσεων σχετικά με το συνολικό 
ποσό των επιβαρύνσεων που 
συγκεντρώνονται και των 
πραγματοποιηθεισών διοικητικών δαπανών. 
Κατ’ αυτόν τον τρόπο θα επιτρέπεται στις 
επιχειρήσεις να επαληθεύουν εάν οι 
διοικητικές δαπάνες και οι επιβαρύνσεις 
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είναι ισορροπημένες. Οι διοικητικές 
επιβαρύνσεις δεν πρέπει να αποτελούν 
εμπόδιο για την είσοδο στην αγορά. Οι εν 
λόγω επιβαρύνσεις πρέπει επομένως να 
είναι ανάλογες προς τον κύκλο εργασιών 
των σχετικών υπηρεσιών της 
ενδιαφερόμενης επιχείρησης, όπως 
υπολογίζεται για το λογιστικό έτος που 
προηγήθηκε του έτους της διοικητικής 
επιβάρυνσης. Δεν απαιτείται καταβολή 
διοικητικών επιβαρύνσεων από 
μικρομεσαίες επιχειρήσεις.

είναι ισορροπημένες. Οι διοικητικές 
επιβαρύνσεις δεν πρέπει να αποτελούν 
εμπόδιο για την είσοδο στην αγορά. 
(Διαγράφονται 32 λέξεις) Δεν απαιτείται 
συνεπώς καταβολή διοικητικών 
επιβαρύνσεων από μικρομεσαίες 
επιχειρήσεις.

Αιτιολόγηση:

Ως εκ τούτου, οι διοικητικές επιβαρύνσεις θα περιορίζονται μόνο στις δαπάνες που όντως 
πραγματοποιούνται.

(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 16

16) Επιπρόσθετα στις διοικητικές 
επιβαρύνσεις, μπορούν να επιβάλλονται 
τέλη χρήσης για χρήση ραδιοσυχνοτήτων 
και αριθμών, ως μέσο για διασφάλιση της 
βέλτιστης χρήσης των εν λόγω πόρων. Τα εν 
λόγω τέλη δεν θα πρέπει να παρεμποδίζουν 
την ανάπτυξη καινοτόμων υπηρεσιών και 
ανταγωνισμού στην αγορά.

16) Επιπρόσθετα στις διοικητικές 
επιβαρύνσεις, μπορούν να επιβάλλονται 
τέλη χρήσης για χρήση ραδιοσυχνοτήτων 
και αριθμών, ως μέσο για διασφάλιση της 
βέλτιστης χρήσης των εν λόγω πόρων. Τα εν 
λόγω τέλη δεν θα πρέπει να παρεμποδίζουν 
την ανάπτυξη καινοτόμων υπηρεσιών και 
ανταγωνισμού στην αγορά. Η 
αριθμοδότηση δεν πρέπει να οδηγεί σε 
επιβολή τελών παρά μόνον εάν τα άλλα 
διαθέσιμα μέσα δεν εξασφαλίζουν βέλτιστη 
εκμετάλλευση. Εάν για την παραχώρηση 
δικαιωμάτων διέλευσης δεν εισπράττεται 
αυτή τη στιγμή τέλος, ούτε απαιτείται άλλο 
αντάλλαγμα, η πρακτική αυτή πρέπει να 
διατηρηθεί.

Αιτιολόγηση:

Τα δικαιώματα διέλευσης, τα οποία σε ορισμένους τομείς παραχωρούνται δωρεάν σε πολλά 
κράτη μέλη, έχουν κεφαλαιώδη σημασία για την ανάπτυξη καινοτόμων υπηρεσιών. Επιβάλλεται 
επομένως να διατηρηθεί η ισχύουσα πρακτική στον τομέα αυτόν.

(Τροπολογία 9)
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Αιτιολογική σκέψη 18

(18) Βάσει του στόχου της διαφάνειας 
απαιτείται ότι οι φορείς παροχής υπηρεσιών, 
οι καταναλωτές και άλλα ενδιαφερόμενα 
μέρη έχουν ευχερή πρόσβαση σε όλες τις 
πληροφορίες που αφορούν δικαιώματα, 
όρους, διαδικασίες, επιβαρύνσεις, τέλη και 
αποφάσεις που αφορούν την παροχή 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, 
δικαιώματα χρήσης ραδιοσυχνοτήτων και 
αριθμών, εθνικά σχέδια χρήσης συχνοτήτων 
και εθνικά σχέδια αριθμοδότησης. Οι 
εθνικές κανονιστικές αρχές έχουν το 
σημαντικό καθήκον να παρέχουν και να 
ενημερώνουν τις εν λόγω πληροφορίες, 
συγκεντρώνοντας κεντρικά όλες τις 
σχετικές πληροφορίες που αφορούν 
δικαιώματα διέλευσης σε περίπτωση που 
άλλα επίπεδα διοίκησης διαχειρίζονται τα εν 
λόγω δικαιώματα.

(18) Βάσει του στόχου της διαφάνειας 
απαιτείται ότι οι φορείς παροχής υπηρεσιών, 
οι καταναλωτές και άλλα ενδιαφερόμενα 
μέρη έχουν ευχερή πρόσβαση σε όλες τις 
πληροφορίες που αφορούν δικαιώματα, 
όρους, διαδικασίες, επιβαρύνσεις, τέλη και 
αποφάσεις που αφορούν την παροχή 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, 
δικαιώματα χρήσης ραδιοσυχνοτήτων και 
αριθμών, εθνικά σχέδια χρήσης συχνοτήτων 
και εθνικά σχέδια αριθμοδότησης.
Οι εθνικές κανονιστικές αρχές έχουν το 
σημαντικό καθήκον να παρέχουν και να 
ενημερώνουν τις εν λόγω πληροφορίες, 
διαθέτοντας, κατά τρόπο προσιτό 
περιλήψεις σχετικά με όλες τις σχετικές 
πληροφορίες που αφορούν δικαιώματα 
διέλευσης σε περίπτωση που άλλα επίπεδα 
διοίκησης διαχειρίζονται τα εν λόγω 
δικαιώματα.

Αιτιολόγηση:

Η συνοπτική παρουσίαση των πληροφοριών θα βοηθήσει στη διαφάνεια των διαδικασιών στον 
τομέα.

(Τροπολογία 10)
Άρθρο 1 Παράγραφος 2

2. Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται σε 
όλες τις άδειες που αφορούν την παροχή 
υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών.

2. Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται σε 
όλες τις άδειες που απαιτούνται για την 
παροχή υπηρεσιών και δικτύων 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

Αιτιολόγηση:

Η εκμετάλλευση ηλεκτρονικών δικτύων επικοινωνιών και η παροχή ηλεκτρονικών υπηρεσιών 
επικοινωνιών δεν μπορεί να εξαρτώνται από ρητές αποφάσεις ή από διοικητικές πράξεις των 
εθνικών κανονιστικών αρχών, αλλά μόνο από τη γενική αδειοδότηση (άρθρο 3, παρ. 
1/αιτιολογική σκέψη 4). Ωστόσο, η διατύπωση «αφορούν την παροχή αδείας» υπονοεί κάτι 
τέτοιο, και απαιτείται συνεπώς η βελτίωση της διατύπωσης του άρθρου 1 παρ. 2 προκειμένου 
να καταστεί σαφέστερη.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 3 (1)
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(1) Τα κράτη μέλη δεν εμποδίζουν μια 
επιχείρηση να παρέχει υπηρεσίες ή δίκτυα 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών εκτός εάν 
είναι απαραίτητο για την προστασία της 
δημόσιας τάξης, ασφάλειας ή υγείας.

(1) Τα κράτη μέλη δεν εμποδίζουν μια 
επιχείρηση να παρέχει υπηρεσίες ή δίκτυα 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών εκτός εάν 
αυτό απαιτείται για λόγους δημόσιους 
ασφάλειας ή δημόσιας τάξης.

(2) Η παροχή υπηρεσιών ή δικτύων 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών επιτρέπεται 
μόνον έπειτα από χορήγηση γενικής 
άδειας. Ενδέχεται να απαιτηθεί από την 
ενδιαφερόμενη επιχείρηση η υποβολή 
κοινοποίησης, αλλά δεν προϋποτίθεται η 
έκδοση ρητής απόφασης ή άλλης 
διοικητικής πράξης από την εθνική 
κανονιστική αρχή πριν από την άσκηση 
των εκ της αδείας δικαιωμάτων. Μια 
επιχείρηση δύναται να εκκινήσει εμπορική 
δραστηριότητα κατόπιν κοινοποίησης, 
εφόσον απαιτηθεί, με την επιφύλαξη των 
διατάξεων των άρθρων 5, 6 και 7 σχετικά 
με τα δικαιώματα χρήσης.

(2) Η παροχή υπηρεσιών ή δικτύων 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών επιτρέπεται 
μόνον έπειτα από χορήγηση γενικής 
άδειας, που ισχύει για ολόκληρη την 
επικράτεια του συγκεκριμένου κράτους 
μέλους. Ενδέχεται να απαιτηθεί από την 
ενδιαφερόμενη επιχείρηση η υποβολή 
κοινοποίησης, αλλά δεν προϋποτίθεται η 
έκδοση ρητής απόφασης ή άλλης 
διοικητικής πράξης από την εθνική 
κανονιστική αρχή πριν από την άσκηση 
των εκ της αδείας δικαιωμάτων. Μια 
επιχείρηση δύναται να εκκινήσει εμπορική 
δραστηριότητα κατόπιν κοινοποίησης, 
εφόσον απαιτηθεί, με την επιφύλαξη των 
διατάξεων των άρθρων 5, 6 και 7 σχετικά 
με τα δικαιώματα χρήσης.

Αιτιολόγηση:

Η έννοια της "προστασίας της δημόσιας υγείας" αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της έννοιας της 
"δημόσιας ασφάλειας".

(Τροπολογία 12)
Άρθρο 4

4. Η γενική αδειοδότηση παρέχει 
στις επιχειρήσεις το δικαίωμα,
(-α) (νέο) να διαθέτουν ηλεκτρονικές 
υπηρεσίες και δίκτυα επικοινωνιών,

α) να παρέχουν υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό 
και να διαπραγματεύονται με άλλους 
φορείς παροχής διαθέσιμων στο κοινό 
υπηρεσιών επικοινωνιών που 
καλύπτονται από γενική άδεια 
οπουδήποτε εντός της Κοινότητας 
σύμφωνα με την οδηγία ../../ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου [σχετικά με πρόσβαση σε και 
διασύνδεση με δίκτυα ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και συναφείς ευκολίες]

α) να διαπραγματεύονται διασύνδεση 
με άλλες επιχειρήσεις που παρέχουν, 
ηλεκτρονικές υπηρεσίες επικοινωνιών 
στο κοινό ή εκμεταλλεύονται ηλεκτρονικά 
δίκτυα επικοινωνιών, βάσει γενικής 
άδειας που ισχύει οπουδήποτε εντός της 
Κοινότητας σύμφωνα με την οδηγία 
../../ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου [σχετικά με πρόσβαση σε 
και διασύνδεση με δίκτυα ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και συναφείς ευκολίες]
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(β) να δημιουργούν δίκτυα ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και να τους παρέχονται τα 
απαραίτητα δικαιώματα διέλευσης 
σύμφωνα με την οδηγία [σχετικά με κοινό 
κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών].

(β) να δημιουργούν δίκτυα ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και να υποβάλλουν αίτηση 
για τα απαραίτητα δικαιώματα διέλευσης 
σύμφωνα με τις αρχές του άρθρου 10 της 
οδηγίας [σχετικά με κοινό κανονιστικό 
πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών].

Αιτιολόγηση:

Η διατύπωση της πρότασης της Επιτροπής είναι ασαφής. Από το νομοθετικό κείμενο θα έπρεπε 
να προκύπτει σαφώς ότι οι άδειες δεν «παρέχονται» πλέον με συγκεκριμένες αποφάσεις ή 
διοικητικές πράξεις. 

Θα πρέπει επίσης, η διατύπωση σχετικά με την παροχή δικαιωμάτων διέλευσης να 
ευθυγραμμιστεί με αυτήν του άρθρου 9.

(Τροπολογία 13)
Άρθρο 5, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο

Τα εν λόγω δικαιώματα χρήσης παρέχονται 
μέσω ανοικτών, αμερόληπτων και διαφανών 
διαδικασιών. Όταν τα κράτη μέλη παρέχουν 
δικαιώματα χρήσης, καθορίζουν εάν τα εν 
λόγω δικαιώματα μπορούν να 
μεταβιβάζονται και υπό ποίους όρους, 
σύμφωνα με το άρθρο 8 της οδηγίας 
[σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών]. Όταν τα κράτη μέλη 
χορηγούν δικαιώματα για περιορισμένη 
χρονική περίοδο, η διάρκειά της είναι 
ενδεδειγμένη για την εκάστοτε υπηρεσία.

Τα εν λόγω δικαιώματα χρήσης παρέχονται 
μέσω ανοικτών, αμερόληπτων και διαφανών 
διαδικασιών. Όταν τα κράτη μέλη παρέχουν 
δικαιώματα χρήσης, καθορίζουν εάν τα εν 
λόγω δικαιώματα μπορούν να 
μεταβιβάζονται εθελοντικά και υπό ποίους 
όρους, σύμφωνα με το άρθρο 8 της οδηγίας 
[σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών]. Όταν τα κράτη μέλη 
χορηγούν δικαιώματα για περιορισμένη 
χρονική περίοδο, η διάρκειά της είναι 
ενδεδειγμένη για την εκάστοτε υπηρεσία.

Αιτιολόγηση:

Προστίθεται η λέξη “εθελοντικά” προκειμένου να αποφευχθεί κάθε δυνατή παρερμηνεία, ότι 
δηλ. θα ήταν δυνατό για κάποιο κράτος μέλος να υποχρεώσει ένα φορέα εκμετάλλευσης να 
μεταβιβάσει μέρος του φάσματος συχνοτήτων που του είχε προηγουμένως παραχωρηθεί.

(Τροπολογία 14)
Άρθρο 5 παρ. 3, 4, και 4α (νέα)

3. Οι αποφάσεις σχετικά με 3. Οι αποφάσεις σχετικά με 
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δικαιώματα χρήσης λαμβάνονται, 
ανακοινώνονται και δημοσιεύονται το 
συντομότερο δυνατό και εντός δύο 
εβδομάδων ύστερα από την παραλαβή της 
αίτησης από την αρμόδια αρχή στην 
περίπτωση των αριθμών, και όχι αργότερα 
από έξι εβδομάδες στην περίπτωση των 
ραδιοσυχνοτήτων.

δικαιώματα χρήσης λαμβάνονται, 
ανακοινώνονται και δημοσιεύονται το 
συντομότερο δυνατό εντός δύο εβδομάδων 
ύστερα από την παραλαβή της 
ολοκληρωμένες αίτησης από την αρμόδια 
αρχή στην περίπτωση των αριθμών, και όχι 
αργότερα από έξι εβδομάδες στην 
περίπτωση των ραδιοσυχνοτήτων. 

4. Τα κράτη μέλη δεν περιορίζουν την 
παροχή δικαιωμάτων χρήσης εκτός εάν 
είναι απαραίτητο για τη διασφάλιση της 
αποδοτικής χρήσης των ραδιοσυχνοτήτων 
και σύμφωνα με το άρθρο 7. Τα κράτη 
μέλη χορηγούν δικαιώματα χρήσης 
συχνοτήτων όταν αυτές είναι διαθέσιμες.

4. Τα κράτη μέλη δεν περιορίζουν τον 
αριθμό δικαιωμάτων χρήσης προς 
παροχή, εκτός εάν είναι απαραίτητο για τη 
διασφάλιση της αποδοτικής χρήσης των 
ραδιοσυχνοτήτων και σύμφωνα με το 
άρθρο 7. Τα κράτη μέλη χορηγούν 
δικαιώματα χρήσης συχνοτήτων όταν 
αυτές είναι διαθέσιμες.
4α. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι 
ενδιαφερόμενοι αιτούντες να έχουν 
δικαίωμα προσφυγής κατά της απόφασης 
σύμφωνα με το άρθρο 4 της οδηγίας 
[σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών].

Αιτιολόγηση:

Θα πρέπει να είναι δυνατή η παράταση της προθεσμίας υπέρ του αιτούντος.

(Τροπολογία 15)
Άρθρο 7, παράγραφος 1, εδάφιο α)

(α) αποδίδει τη δέουσα σημασία στην 
ανάγκη μεγιστοποίησης των οφελών για 
τους χρήστες και στη διευκόλυνση της 
ανάπτυξης ανταγωνισμού,

(α) αποδίδει τη δέουσα σημασία στην 
ανάγκη μεγιστοποίησης των οφελών για 
τους χρήστες και στη διευκόλυνση της 
ανάπτυξης ανταγωνισμού, καθώς και στην 
ανάγκη να επιτευχθεί καλύτερη ισορροπία 
μεταξύ των συχνοτήτων που κατέχονται 
από δημόσιους και ιδιωτικούς φορείς 
παροχής υπηρεσιών.

Αιτιολόγηση:

Γενικά οι δημόσιοι ραδιοσταθμοί κατέχουν πολύ περισσότερες συχνότητες από ό,τι οι ιδιωτικοί 
εμπορικοί ραδιοσταθμοί. Για να εξασφαλισθεί η καλύτερη δυνατή ανάπτυξη της αγοράς της 
εμπορικής ραδιοφωνίας, θα πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες για την επίτευξη καλύτερης 
ισορροπίας μεταξύ των συχνοτήτων που κατέχουν οι δημόσιοι και οι ιδιωτικοί φορείς παροχής 
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υπηρεσιών. 

(Τροπολογία 16)
Άρθρο 9

Δηλώσεις για τη διευκόλυνση της άσκησης 
δικαιωμάτων διέλευσης και δικαιωμάτων 
διασύνδεσης

Δηλώσεις για τη διευκόλυνση της άσκησης 
δικαιωμάτων διέλευσης και δικαιωμάτων 
διασύνδεσης

Κατόπιν αιτήματος μιας επιχείρησης, τα 
κράτη μέλη εκδίδουν εντός μιας εβδομάδας 
δηλώσεις που επικυρώνουν ότι η επιχείρηση 
δικαιούται να υποβάλει αίτηση παροχής 
δικαιωμάτων διέλευσης ή/και 
διαπραγμάτευσης της διασύνδεσης σύμφωνα 
με τη γενική άδεια, προκειμένου να 
διευκολύνεται η άσκηση των εν λόγω 
δικαιωμάτων σε άλλα επίπεδα 
διακυβέρνησης ή σε σχέση με άλλες 
επιχειρήσεις. Κατά περίπτωση τέτοιες 
δηλώσεις μπορούν να εκδίδονται ως 
αυτόματη απάντηση κατόπιν της 
κοινοποίησης, που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2.

Κατόπιν αιτήματος μιας επιχείρησης, τα 
κράτη μέλη εκδίδουν εντός μιας εβδομάδας 
δηλώσεις που επικυρώνουν ότι η επιχείρηση 
δικαιούται να υποβάλει αίτηση παροχής 
δικαιωμάτων διέλευσης ή/και 
διαπραγμάτευσης των αναγκαίων αδειών 
χρήσηςτης διασύνδεσης σύμφωνα με τη 
γενική άδεια, προκειμένου να διευκολύνεται 
η άσκηση των εν λόγω δικαιωμάτων σε 
άλλα επίπεδα διακυβέρνησης ή σε σχέση με 
άλλες επιχειρήσεις. Κατά περίπτωση τέτοιες 
δηλώσεις μπορούν να εκδίδονται ως 
αυτόματη απάντηση κατόπιν της 
κοινοποίησης, που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2.
1α. Οι λεπτομέρειες της άσκησης των 
δικαιωμάτων διέλευσης αποτελούν 
αντικείμενο διαπραγμάτευσης με τις 
ενδιαφερόμενες τοπικές, περιφερειακές ή 
κεντρικές κυβερνήσεις. Αν η εν λόγω 
διαπραγμάτευση δεν φέρει αποτέλεσμα σε 
εύλογο χρονικό διάστημα, ανάλογο προς τα 
σχεδιαζόμενα μέτρα, η εθνική κανονιστική 
αρχή αποφασίζει σχετικά με τις 
λεπτομέρειες αυτές.

Αιτιολόγηση:

Δεν θα έπρεπε να πρέπει οι επιχειρήσεις να λαμβάνουν ειδική επιβεβαίωση για το ότι διαθέτουν 
δικαιώματα διέλευσης μετά την απόκτηση αδείας. Οποιαδήποτε τέτοια απαίτηση θα περιέπλεκε 
τη διαδικασία και θα προκαλούσε αδικαιολόγητες καθυστερήσεις στην ανάπτυξη της υποδομής 
του δικτύου. Το ζήτημα της διασύνδεσης θα πρέπει να ρυθμίζεται ξεχωριστά από τα δικαιώματα 
διέλευσης. Η διασύνδεση αποτελεί ζήτημα διαπραγμάτευσης μεταξύ επιχειρήσεων και, κατά 
βάση, οι εθνικές κανονιστικές αρχές δεν θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να αποφασίζουν 
σχετικά με τον τρόπο διεξαγωγής ή κατάληξης της διαπραγμάτευσης. Προκειμένου οι εθνικές 
κανονιστικές αρχές να διαδραματίζουν κάποιο ρόλο στη διασύνδεση, ο ρόλος τους θα πρέπει να 
περιορίζεται στη διαιτησία στις περιπτώσεις στις οποίες είναι αδύνατη η επίτευξη συμφωνίας 
μεταξύ των ιδίων των παραγόντων της αγοράς.
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(Τροπολογία 17)
Άρθρο 10 (4)

4. Εφόσον η παράβαση των όρων της 
γενικής άδειας ή των δικαιωμάτων χρήσης 
συνιστά άμεση και σοβαρή απειλή για τη 
δημόσια ασφάλεια, τη δημόσια τάξη, ή τη 
δημόσια υγεία όταν δημιουργεί σοβαρά 
οικονομικά ή λειτουργικά προβλήματα σε 
άλλους φορείς παροχής ή χρήστες 
υπηρεσιών ή δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών, τα κράτη μέλη δύνανται να 
λάβουν έκτακτα προσωρινά μέτρα για να 
αντιμετωπίσουν την κατάσταση. Στην 
ενδιαφερόμενη επιχείρηση παρέχεται 
εύλογη δυνατότητα να εκθέσει την άποψή 
της και να προτείνει μέτρα 
αποκατάστασης. 

4. Εφόσον η παράβαση των όρων της 
γενικής άδειας ή των δικαιωμάτων χρήσης 
συνιστά άμεση και σοβαρή απειλή για τη 
δημόσια ασφάλεια ή τη δημόσια τάξη, 
όταν δημιουργεί σοβαρά οικονομικά ή 
λειτουργικά προβλήματα σε άλλους φορείς 
παροχής ή χρήστες υπηρεσιών ή δικτύων 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, τα κράτη 
μέλη δύνανται να λάβουν έκτακτα 
προσωρινά μέτρα για να αντιμετωπίσουν 
την κατάσταση. Στην ενδιαφερόμενη 
επιχείρηση παρέχεται εύλογη δυνατότητα 
να εκθέσει την άποψή της και να προτείνει 
μέτρα αποκατάστασης. 

Αιτιολόγηση:

Η έννοια της "προστασίας της δημόσιας υγείας" αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της έννοιας της 
"δημόσιας ασφάλειας".

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 10, παράγραφος 5

5. Οι επιχειρήσεις έχουν δικαίωμα να 
προσφεύγουν κατά των μέτρων που 
λαμβάνονται από τα κράτη μέλη δυνάμει 
του παρόντος άρθρου, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 4 της οδηγίας 
(σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών.)

5. Οι επιχειρήσεις έχουν δικαίωμα να 
προσφεύγουν κατά των μέτρων που 
λαμβάνονται από τα κράτη μέλη δυνάμει 
του παρόντος άρθρου, σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 4 της οδηγίας 
(σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών.)
Σε περίπτωση επανάληψης των 
παραβάσεων επιβάλλονται από την εθνική 
ρυθμιστική αρχή πρέπουσες κυρώσεις

Αιτιολόγηση:

Είναι απαραίτητη ή επιβολή κυρώσεων στους υπότροπους παραβάτες των όρων της αδείας, 
ώστε να αντιληφθούν ότι οι παραβάσεις δεν θα μείνουν χωρίς κυρώσεις

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 11 παράγραφος 2α (νέα)
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2α. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή 
λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα 
προκειμένου οι υπάλληλοί τους να 
υποχρεούνται να τηρούν το απόρρητο 
των πληροφοριών που συλλέγονται βάσει 
της παρούσας οδηγίας, οι οποίες λόγω 
της φύσης τους αποτελούν εμπορικό 
απόρρητο ή έχουν διαβιβαστεί 
εμπιστευτικά.

Αιτιολόγηση:

Αυτονόητη.

(Τροπολογία 20)
Άρθρο 12

1. Κάθε διοικητική επιβάρυνση που 
επιβάλλεται στις επιχειρήσεις οι οποίες 
παρέχουν υπηρεσία βάσει γενικής άδειας

1. Κάθε διοικητική επιβάρυνση που 
επιβάλλεται στις επιχειρήσεις οι οποίες 
παρέχουν υπηρεσία βάσει γενικής άδειας

(α) καλύπτει αποκλειστικά τις 
διοικητικές δαπάνες που προκύπτουν από 
τη διαχείριση, τον έλεγχο και την 
εφαρμογή του ισχύοντος σχεδίου γενικής 
άδειας και παροχής δικαιωμάτων χρήσης.

(α) καλύπτει αποκλειστικά τις 
διοικητικές δαπάνες που προκύπτουν από 
τη διαχείριση, τον έλεγχο και την 
εφαρμογή του ισχύοντος σχεδίου γενικής 
άδειας και παροχής δικαιωμάτων χρήσης.

(β) κατανέμεται μεταξύ των 
μεμονωμένων επιχειρήσεων, κατ’ 
αναλογία προς τον κύκλο εργασιών κάθε 
επιχείρησης, κατά το τελευταίο λογιστικό 
έτος, για τις υπηρεσίες που καλύπτονται 
από τη γενική άδεια ή για τις οποίες 
χορηγήθηκαν δικαιώματα χρήσης και οι 
οποίες παρέχονται εντός της εθνικής 
αγοράς του κράτους μέλους που επιβάλλει 
την επιβάρυνση.

(β) (διαγράφεται)

2. Επιχειρήσεις με ετήσιο κύκλο 
εργασιών για τις σχετικές υπηρεσίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχείο 
β), μικρότερο από 10 εκατ. ευρώ 
εξαιρούνται από την καταβολή 
διοικητικών τελών.

2. Επιχειρήσεις με ετήσιο κύκλο 
εργασιών για τις σχετικές υπηρεσίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχείο 
β), μικρότερο από 10 εκατ. ευρώ 
εξαιρούνται από την καταβολή 
διοικητικών τελών.

3. Εφόσον τα κράτη μέλη επιβάλουν 
διοικητικές επιβαρύνσεις, δημοσιεύουν 
ετήσια ανασκόπηση των διοικητικών 
δαπανών τους και του συνολικού ποσού 
των διοικητικών επιβαρύνσεων που 
συγκεντρώνονται. Εάν το συνολικό ποσό 

3. Εφόσον τα κράτη μέλη επιβάλουν 
διοικητικές επιβαρύνσεις, δημοσιεύουν 
ετήσια ανασκόπηση των διοικητικών 
δαπανών τους, διαρθρωμένη σε δαπάνες 
προσωπικού, υλικού, και διαδικασιών και 
του συνολικού ποσού των διοικητικών 
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των επιβαρύνσεων υπερβαίνει τις 
διοικητικές δαπάνες, γίνονται κατάλληλες 
αναπροσαρμογές κατά το επόμενο έτος.

επιβαρύνσεων που συγκεντρώνονται. 
Ανάλογα με τη διαφορά ανάμεσα στο 
συνολικό ποσό των επιβαρύνσεων και τις 
διοικητικές δαπάνες, γίνονται κατάλληλες 
αναπροσαρμογές κατά το επόμενο έτος.

Αιτιολόγηση:

Τα διοικητικά τέλη πρέπει να προσανατολίζονται στο πραγματικό κόστος, και όχι στον κύκλο 
εργασιών του εκάστοτε αιτούντος.

Η διάρθρωση των στοιχείων κόστους αυξάνει τη διαφάνεια και εγγυάται ότι οι φορείς δεν θα 
επιβαρύνονται με περιττές εισφορές.

(Τροπολογία 21)
Άρθρο 13

Τέλη για δικαιώματα χρήσης και δικαιώματα 
διέλευσης

Τέλη για δικαιώματα χρήσης και δικαιώματα 
διέλευσης

Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στην 
παραχωρούσα αρχή, να επιβάλει τέλη για 
δικαιώματα χρήσης ραδιοσυχνοτήτων, 
αριθμών ή δικαιώματα διέλευσης τα οποία 
αντανακλούν την ανάγκη διασφάλισης 
βέλτιστης χρήσης των πόρων αυτών. Τα εν 
λόγω τέλη είναι αμερόληπτα, διαφανή, 
αντικειμενικά αιτιολογημένα και αναλογικά 
προς τον επιδιωκόμενο σκοπό και 
λαμβάνουν ιδίως υπόψη την ανάγκη 
ενθάρρυνσης της ανάπτυξης καινοτόμων 
υπηρεσιών και ανταγωνισμού.

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν 
στην παραχωρούσα αρχή, αφού εξετάσουν 
εναλλακτικές μεθόδους για επίτευξη 
αποτελεσματικής χρήσης των πόρων, να 
επιβάλει τέλη για δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων, αριθμών ή δικαιώματα 
διέλευσης τα οποία αντανακλούν την 
ανάγκη διασφάλισης βέλτιστης χρήσης των 
πόρων αυτών. Τα εν λόγω τέλη είναι 
αμερόληπτα, διαφανή, αντικειμενικά 
αιτιολογημένα και αναλογικά προς τον 
επιδιωκόμενο σκοπό και δεν 
αντιστρατεύονται την ανάγκη.
 να εξασφαλιστεί ότι οι χρήστες 

αποκομίζουν το μέγιστο όφελος όσον 
αφορά στην επιλογή, την τιμή, την 
ποιότητα και την ανταποδοτική αξία·

 να διασφαλιστεί ότι δεν υφίσταται 
νόθευση ή περιορισμός του 
ανταγωνισμού στον τομέα των 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών·

 να ενθαρρύνονται οι επενδύσεις σε 
υποδομή και καινοτομία·
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 να αποφεύγονται οι φραγμοί στην 
εσωτερική αγορά·

  να δημιουργηθούν ίσοι όροι σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο

2. Στις περιπτώσεις όπου τα δικαιώματα 
διέλευσης συνίστανται εξ ολοκλήρου ή εν 
μέρει σε κατ’ αποκοπή ποσό, για 
παράδειγμα όταν η τιμή τους καθορίζεται 
σε πλειστηριασμό, ο κάτοχος των 
δικαιωμάτων έχει τη δυνατότητα, χωρίς 
πρόσθετο κόστος ή τόκους, να καταβάλλει 
το σχετικό μέρος σε ετήσιες δόσεις, 
κατανεμημένες ομοιόμορφα στο διάστημα 
για το οποίο έχουν χορηγηθεί τα 
δικαιώματα διέλευσης.

3. Αν μια εθνική κανονιστική αρχή 
προτίθεται να λάβει μέτρα στο πλαίσιο του 
παρόντος άρθρου, κοινοποιεί τα εν λόγω 
μέτρα σύμφωνα με τις παραγράφους 6(2), 
(3), και (4) της οδηγίας [πλαισίου].

 4. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορεί να 
δημοσιεύει σε τακτική βάση μελέτες 
σχετικά με βέλτιστες πρακτικές κατανομής 
ραδιοσυχνοτήτων, αριθμοδότησης ή 
χορήγησης δικαιωμάτων διέλευσης.

Αιτιολόγηση:

Η κατανομή ραδιοσυχνοτήτων, η αριθμοδότηση και η χορήγηση δικαιωμάτων διέλευσης μπορεί 
να πραγματοποιούνται με διάφορες μεθόδους. Η παρούσα τροπολογία εισάγει ορισμένα 
κριτήρια, συμπεριλαμβανομένων ορισμένων κατευθυντήριων γραμμών για τη δημιουργία 
συνθηκών ίσων όρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την αποφυγή φραγμών στις εσωτερικές αγορές 
ή στρέβλωσης του ανταγωνισμού στον τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

(Τροπολογία 22)
Άρθρο 14, παράγραφος 14

14. Τα κράτη μέλη δύνανται να 
τροποποιούν τα δικαιώματα, τους όρους, 
τις διαδικασίες, τις επιβαρύνσεις και τα 
τέλη που αφορούν γενικές άδειες και 
δικαιώματα χρήσης ή δικαιώματα 
διέλευσης, σε αντικειμενικά 

14. Τα κράτη μέλη δύνανται να 
τροποποιούν τα δικαιώματα, τους όρους, 
τις διαδικασίες, τις επιβαρύνσεις και τα 
τέλη που αφορούν γενικές άδειες και 
δικαιώματα χρήσης ή δικαιώματα 
διέλευσης, σε αντικειμενικά 
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αιτιολογημένες περιπτώσεις και με 
αναλογικό τρόπο. Τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν καταλλήλως τη σχετική 
πρόθεσή τους και παρέχουν στα 
ενδιαφερόμενα μέρη, 
συμπεριλαμβανομένων χρηστών και 
καταναλωτών, επαρκές χρονικό διάστημα 
τουλάχιστον τεσσάρων εβδομάδων, για να 
μπορέσουν να εκφράσουν τις απόψεις τους 
επί των προτεινομένων τροποποιήσεων.

αιτιολογημένες περιπτώσεις και με 
αναλογικό τρόπο. Τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν καταλλήλως τη σχετική 
πρόθεσή τους και παρέχουν στα 
ενδιαφερόμενα μέρη, 
συμπεριλαμβανομένων των εθνικών 
κανονιστικών αρχών, χρηστών και 
καταναλωτών, επαρκές χρονικό διάστημα 
ανάλογο προς τον οικονομικό ή 
επιχειρησιακό αντίκτυπο της 
σχεδιαζόμενης τροποποίησης και όχι 
μικρότερο των τριών μηνών, για να 
μπορέσουν να εκφράσουν τις απόψεις τους 
επί των προτεινομένων τροποποιήσεων 
σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στο άρθρο 6 της οδηγίας 
[σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για 
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών]. 
14 a Τα κράτη μέλη δεν περιορίζουν ή 
καταργούν δικαιώματα εκμετάλλευσης ή 
διέλευσης πριν από τη λήξη του 
διαστήματος για το οποίο αυτά έχουν 
χορηγηθεί, εκτός αν τούτο επιβάλλεται 
για λόγους δημόσιας ασφάλειας ή 
δημόσιας τάξης. Στις περιπτώσεις αυτές, 
καταβάλλεται η δέουσα αποζημίωση 
στους φορείς παροχής ηλεκτρονικών 
δικτύων και υπηρεσιών επικοινωνιών.

Αιτιολόγηση:

Η αύξηση της προθεσμίας διαβούλευσης σε τρεις μήνες φαίνεται ενδεδειγμένη, για να δοθεί στις 
ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις επαρκής χρόνος για να γνωμοδοτήσουν. Στον ιδιαίτερα ευαίσθητο 
τομέα των δικαιωμάτων εκμετάλλευσης ή διέλευσης, θα πρέπει, για λόγους προστασίας των 
επενδύσεων, οι ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις να προστατεύονται στο μέτρο του δυνατού από 
μεταβολές.

(Τροπολογία 23)
Άρθρο 15, παράγραφος 2

2. Σε περίπτωση που επιβαρύνσεις, τέλη, 
διαδικασίες και όροι που αφορούν 
δικαιώματα διέλευσης καθορίζονται σε 
διαφορετικά επίπεδα διακυβέρνησης, τα 
κράτη μέλη δημοσιεύουν και τηρούν 
ενημερωμένο μητρώο όλων των εν λόγω 

2. Σε περίπτωση που επιβαρύνσεις, τέλη, 
διαδικασίες και όροι που αφορούν 
δικαιώματα διέλευσης καθορίζονται σε 
διαφορετικά επίπεδα διακυβέρνησης, τα 
κράτη μέλη δημοσιεύουν και τηρούν 
ενημερωμένο μητρώο όλων των εν λόγω 
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επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών και όρων 
με προσήκοντα τρόπο ούτως ώστε οι εν 
λόγω πληροφορίες να είναι ευχερώς 
προσιτές στα ενδιαφερόμενα μέρη.

επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών και 
όρων, καθώς και λεπτομερέστερων 
στοιχείων για τις εκάστοτε αρμόδιες αρχές, 
με προσήκοντα τρόπο ούτως ώστε οι εν 
λόγω πληροφορίες να είναι ευχερώς 
προσιτές στα ενδιαφερόμενα μέρη.

Αιτιολόγηση:

Πέρα από τις επιβαρύνσεις, τα τέλη, τις διαδικασίες και τις προϋποθέσεις, απαιτείται επίσης 
διαφάνεια ως προς τη διάρθρωση των διαφόρων επιπέδων του κρατικού μηχανισμού. Γι’ αυτό 
και ο κατάλογος θα πρέπει να περιλαμβάνει λεπτομερέστερα στοιχεία σχετικά με τις αρμόδιες 
αρχές.

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 17, 2α (νέο)

2α. Αν πριν από την υλοποίηση της 
παρούσας οδηγίας είχαν καταβληθεί ήδη 
διοικητικές επιβαρύνσεις για άδειες, που 
αφορούσαν χρονικό διάστημα μετά την 
υλοποίηση της οδηγίας, οι επιβαρύνσεις 
αυτές συνυπολογίζονται εφεξής στις 
επιβαρύνσεις που επιβάλλονται στο 
πλαίσιο της παροχής υπηρεσίας βάσει 
γενικής άδειας.

Αιτιολόγηση:

Πρέπει να ληφθούν υπόψη επιβαρύνσεις που έχουν ήδη καταβληθεί ή που αφορούν μελλοντική 
δραστηριότητα.

(Τροπολογία 25)
Παράρτημα Β (1)

1. Καθορισμός της υπηρεσίας για την 
οποία χρησιμοποιείται η συχνότητα, 
συμπεριλαμβανομένων όρων σχετικών με 
το προς παροχή περιεχόμενο. 

1. Καθορισμός της υπηρεσίας για την 
οποία χρησιμοποιείται η συχνότητα 
συμπεριλαμβανομένης, όπου 
εφαρμόζεται, της αποκλειστικής χρήσης 
συχνότητας για τη μετάδοση 
συγκεκριμένου περιεχομένου.

Αιτιολόγηση:

Πρέπει να διευκρινισθεί ότι το περιεχόμενο δεν πρέπει να ρυθμίζεται από οδηγίες για τις 
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ηλεκτρονικές επικοινωνίες. Από την άλλη πλευρά, ορισμένες συχνότητες παραχωρούνται με την 
πρόθεση να εκτελεσθεί ένα συγκεκριμένο είδος υπηρεσίας. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να 
υπάρχει δυνατότητα χορήγησης της άδειας υπό τον όρο της υλοποίησης της εν λόγω πρόθεσης.

(Τροπολογία 26)
Παράρτημα, μέρος Β, παράγραφος 5

Μεταβίβαση δικαιωμάτων και όροι για την 
εν λόγω μεταβίβαση, σύμφωνα με την 
οδηγία [σχετικά με κοινό κανονιστικό 
πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών].

Εθελοντική μεταβίβαση δικαιωμάτων και 
όροι για την εν λόγω μεταβίβαση, σύμφωνα 
με την οδηγία [σχετικά με κοινό 
κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών].

Αιτιολόγηση:

Προστίθεται η λέξη “εθελοντική” προκειμένου να αποφευχθεί κάθε δυνατή παρερμηνεία, ότι 
δηλ. θα ήταν δυνατό για κάποιο κράτος μέλος να υποχρεώσει ένα φορέα εκμετάλλευσης να 
μεταβιβάσει μέρος του φάσματος συχνοτήτων που του είχε προηγουμένως παραχωρηθεί. Η 
τροπολογία αυτή κινείται στην ίδια λογική με την τροπολογία 13.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την πρόταση οδηγίας 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την αδειοδότηση υπηρεσιών και 
δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών (COM(2000) 386 – C5-0440/2000 – 
2000/0188(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

- έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2000) 3861)

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251 παράγραφος 2 και το άρθρο 95 της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα 
με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0440/2000),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιομηχανίας, Εξωτερικού Εμπορίου, Έρευνας 
και Ενέργειας, και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Πολιτισμού, Νεότητας, Παιδείας, 
Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού (A5-0062/2001),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να κληθεί να γνωμοδοτήσει εκ νέου, σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση ή να την αντικαταστήσει με άλλο 
κείμενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
την Επιτροπή.

1 ΕΕ  C 365 της 19.12.2000, σελ. 230.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Εισαγωγη

Η αδειοδότηση για νέα δίκτυα και υπηρεσίες επικοινωνιών διαδραματίζει σημαντικό ρόλο για 
την περαιτέρω ανάπτυξη μιας δυναμικής και ανταγωνιστικής αγοράς ηλεκτρονικών 
υπηρεσιών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Για την ανάπτυξη πανευρωπαϊκών υπηρεσιών είναι 
ιδιαίτερα σημαντικό να υπάρχουν απλοί και εναρμονισμένοι κανόνες πρόσβασης στην αγορά. 
Προς τούτο είναι ουσιαστικό, τα εθνικά καθεστώτα αδειοδότησης να είναι δίκαια, να 
προβλέπουν απόδοση ευθύνης και να επιβαρύνουν κατά το δυνατόν λιγότερο τους αιτούντες. 
Ορισμένα κράτη μέλη έχουν αποδείξει, με βάση την τρέχουσα νομική κατάσταση, ότι οι 
απλές ρυθμίσεις είναι πρακτικές και εξαιρετικά ωφέλιμες για την αγορά και τους 
καταναλωτές.

Επί του παρόντος ισχύει η οδηγία 97/13/ΕΚ σχετικά με το κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών 
αδειών στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών. Η παρούσα πρόταση οδηγίας 
αντικαθιστά την ανωτέρω οδηγία. 

Με την ισχύουσα οδηγία περί αδειοδότησης δεν κατέστη δυνατόν να διαμορφωθεί κατά 
τρόπο ενιαίο η διαδικασία αδειοδότησης στην Κοινότητα, και να προωθηθεί χωρίς εξαιρέσεις 
η πρόσβαση των φορέων εκμετάλλευσης δικτύων και υπηρεσιών στην αγορά, μολονότι το 
περιεχόμενο της οδηγίας κινείται προς τη σωστή κατεύθυνση: Προτίμηση στις γενικές αδειές, 
ακριβείς προθεσμίες για τη χορήγηση μεμονωμένων αδειών, υποχρέωση για διοικητικές 
επιβαρύνσεις προσανατολισμένες στο κόστος, κ.ο.κ..

Η πέμπτη έκθεση της Επιτροπής σχετικά με την υλοποίηση της δέσμης μεταρρυθμίσεων για 
τον τομέα των τηλεπικοινωνιών καθώς και οι εκθέσεις του European Telecommunication 
Office αποδεικνύουν ότι τα κράτη μέλουν έχουν διαμορφώσει εντελώς διαφορετικά 
καθεστώτα αδειοδότησης, γεγονός που θέτει εμπόδια στους φορείς εκμετάλλευσης και θα 
οξύνει το πρόβλημα περαιτέρω με την αυξανόμενη συγχώνευση των αγορών. Έχουν 
εφαρμοστεί στην πράξη κυρίως ειδικές αδειοδοτήσεις (δύο έως δεκαοκτώ είδη με καμιά έως 
49 υποχρεώσεις ενημέρωσης, ανάλογα με το κράτος μέλος), με αποτέλεσμα η διαδικασία 
αδειοδότησης να διαφέρει σε διάρκεια, το περιεχόμενο των αδειών να είναι διαφορετικό και 
το ύψος της επιβάρυνσης να διαφέρει επίσης.

2. Περιεχόμενο της προτεινόμενης οδηγίας

α) Γενικές άδειες

Η διαδικασία αδειοδότησης για τη λειτουργία δικτύων επικοινωνιών ή την παροχή υπηρεσιών 
επικοινωνιών στην εσωτερική αγορά τροποποιήθηκε. Εφεξής, οι φορείς εκμετάλλευσης 
δικτύων ή παροχής υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών δεν λαμβάνουν μεμονωμένη άδεια (με 
απόφαση των αρχών) για να προσφέρουν τις υπηρεσίες τους. Οι φορείς παροχής πρέπει 
απλώς να πληρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζουν τα κράτη μέλη στη νομοθεσία τους, στο 
πλαίσιο της τήρησης των διατάξεων της οδηγίας για την έγκριση των ηλεκτρονικών δικτύων 
και υπηρεσιών επικοινωνιών (η λεγόμενη γενική άδεια, σύμφωνα με το άρθρο 3 κ.ε., και το 
παράρτημα). Allgemeingenehmigung gemäß Art. 3 ff samt Anhang). Η φορείς παροχής 
υπόκεινται εφεξής σε υποχρέωση κοινοποίησης των υπηρεσιών τους.
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Υπήρξαν διάφορες προτάσεις για την εναρμόνιση των καθεστώτων αδειοδότησης στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, μεταξύ άλλων με την καθιέρωση έγκρισης με ευρωπαϊκή ισχύ, με 
αμοιβαία αναγνώριση αδειών εκ μέρους των επιμέρους εθνικών κανονιστικών αρχών ή με 
την καθιέρωση της λεγόμενης μονοαπευθυντικής διαδικασίας. Η πρόταση της Επιτροπής -
καθιέρωση γενικής άδειας- πρέπει να προτιμηθεί. Διότι η γενική άδεια επιφέρει την 
επιθυμητή εναρμόνιση στην εσωτερική αγορά και είναι η πλέον πρακτική τόσο για τους 
φορείς παροχής όσο και για τις εθνικές κανονιστικές αρχές.

Ειδικές ρυθμίσεις ισχύουν για την παραχώρηση δικαιωμάτων εκμετάλλευσης 
ραδιοσυχνοτήτων και αριθμών.

β) Απλοποίηση των διαδικασιών

Οι όροι που πρέπει να πληρούν οι φορείς παροχής μειώνονται δραστικά. Ακόμη, η πρόταση 
προβλέπει ότι οι φορείς παροχής δεν θα πρέπει εφεξής να διαβιβάζουν αναλυτικές 
πληροφορίες, προκειμένου να τους επιτραπεί η πρόσβαση στην αγορά. Στο εξής θα ζητούνται 
μόνο πληροφορίες που είναι αντικειμενικά αναγκαίες για τις αρχές, προκειμένου να 
εξετάζεται η τήρηση των όρων αδειοδότησης. Ωστόσο, η πρόσβαση στην αγορά δεν θίγεται 
από το μέτρο αυτό, σε αντίθεση με ό,τι συμβαίνει με το ισχύον νομικό καθεστώς.

Οι προτάσεις της Επιτροπή για την απλούστευση της διαδικασίας είναι επιδοκιμαστέες.

γ) Δικαιώματα διέλευσης

Τα κράτη μέλη υπόκεινται στην υποχρέωση να δημοσιεύουν κατάλογο των επιβαρύνσεων, 
των διαδικασιών και των προϋποθέσεων για την εκχώρηση δικαιωμάτων διέλευσης. Τα 
δικαιώματα διέλευσης στα κράτη μέλη χορηγούνται κυρίως από περιφερειακές υπηρεσίες. 
Τούτο έχει ως αποτέλεσμα, οι επιβαρύνσεις, οι διαδικασίες και οι προϋποθέσεις να 
διαμορφώνονται συχνά κατά τρόπο διαφορετικό και να είναι δύσκολο για τους υπερτοπικούς 
φορείς παροχής υπηρεσιών και εκμετάλλευσης δικτύων ηλεκτρονικών υπηρεσιών να έχουν 
εποπτεία των παραμέτρων και να αποκτούν τελικώς τα αναγκαία δικαιώματα διέλευσης. Οι 
δυσκολίες αυτές παρεμποδίζουν στην πράξη την ανάπτυξη υποδομής για την παροχή 
υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών.

Η πρόταση της Επιτροπής, για την άμβλυνση του προβλήματος μέσω της θέσπισης 
υποχρέωσης για δημοσίευση των προαναφερθέντων καταλόγων είναι επιδοκιμαστέα. Θα 
ήταν, συμπληρωματικά, επιθυμητό, να συσταθεί και μια υπηρεσία στις εθνικές ρυθμιστικές 
αρχές, η οποία να δραστηριοποιείται, τουλάχιστον μεσολαβητικά, σε περιπτώσεις αντιδικίας 
μεταξύ φορέων εκμετάλλευσης δικτύων επικοινωνιών και των περιφερειακών αρχών που 
είναι αρμόδιες για την ανάθεση δικαιωμάτων διέλευσης. Για συστημικούς λόγους, 
διαπιστώσεις που εντάσσονται στη συγκεκριμένη προσέγγιση θα πρέπει να περιληφθούν στην 
οδηγία σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών.

δ) Διοικητικές επιβαρύνσεις
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Σύμφωνα με την πρόταση οδηγίας, οι διοικητικές επιβαρύνσεις κατανέμονται στις επιμέρους 
επιχειρήσεις που παρέχουν υπηρεσίες βάσεις γενικής άδειας. Κλείδα κατανομής είναι ο 
κύκλος εργασιών των επιχειρήσεων. 

Η προσέγγιση αυτή δεν φαίνεται δικαιολογημένη. Ανεξάρτητα από τον κύκλο εργασιών, οι 
διοικητικές επιβαρύνσεις θα πρέπει να κατανέμονται εξ ίσου μεταξύ των αιτούντων, οι δε 
επιχειρήσεις με πολύ μικρό ετήσιο κύκλο εργασιών θα πρέπει να απαλλάσσονται από κάθε 
επιβάρυνση.

ε) Τροποποίηση γενικών αδειών, και δικαιωμάτων εκμετάλλευσης και διέλευσης

Η οδηγία προβλέπει ότι τα κράτη μέλη δύνανται να τροποποιούν τα δικαιώματα, τους όρους, 
τις διαδικασίες, τις επιβαρύνσεις και τα τέλη που αφορούν γενικές άδειες και δικαιώματα 
χρήσης ή δικαιώματα διέλευσης. Κατά βάση τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τέτοια 
δυνατότητα. Θα πρέπει, ωστόσο, να είναι συγκρατημένα στη χρήση της δυνατότητας αυτής, 
για λόγους νομικής ασφάλειας και προστασίας της εμπιστοσύνης, ιδιαίτερα δε για την 
προστασία των επενδύσεων των ενδιαφερομένων επιχειρήσεων. Επιπλέον, η προθεσμία 
διαβούλευσης με τις ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις πρέπει να αυξηθεί, προκειμένου να δίνεται 
στις επιχειρήσεις αυτές επαρκής χρόνος για να γνωμοδοτούν.  

στ) Εναρμόνιση μέσω της διαδικασίας επιτροπολογίας

Η πρόταση οδηγίας προβλέπει στο άρθρο 16 το δικαίωμα της Επιτροπής να λαμβάνει, χωρίς 
τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, μέτρα για την εναρμόνιση 
των επιβαρύνσεων, αποζημιώσεων, διαδικασιών, και προϋποθέσεων χορήγησης γενικών 
αδειών, σε περίπτωση που προκύψουν φραγμοί για την εσωτερική αγορά. Τούτο είναι 
απορριπτέο. Οι σχετικές αποφάσεις εξακολουθούν να απαιτούν την εμπλοκή των πολιτικών 
φορέων λήψης αποφάσεων.
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10 Ιανουαρίου 2001

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ, ΝΕΟΤΗΤΑΣ, ΠΑΙΔΕΙΑΣ, 
ΜΕΣΩΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ

προς την Επιτροπή Βιομηχανίας, Εξωτερικού Εμπορίου, Έρευνας και Ενέργειας

σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που 
αφορά την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών
(COM(2000) 386 – C5-0440/2000 – 2000/0188 (COD))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Karin Junker

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Κατά τη συνεδρίασή της στις 10 Οκτωβρίου 2000, η Επιτροπή Πολιτισμού, Νεότητας, 
Παιδείας, Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού όρισε συντάκτρια γνωμοδότησης την κ. 
Karin Junker.

Κατά τις συνεδριάσεις της στις 7 και 23 Νοεμβρίου 2000 και 8/9 Ιανουαρίου 2001, η 
επιτροπή εξέτασε το σχέδιο γνωμοδότησης.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση, η επιτροπή ενέκρινε τις ακόλουθες τροπολογίες 
ομόφωνα.

Ήσαν παρόντες κατά την ψηφοφορία οι βουλευτές: Vasco Graça Moura, πρόεδρος·  Ulpu 
Iivari, αντιπρόεδρος· Karin Junker, συντάκτρια γνωμοδότησης· Ole Andreasen, Pedro 
Aparicio Sánchez, Christine de Veyrac, Robert J.E. Evans (αναπλ. Lissy Gröner), Geneviève 
Fraisse, Cristina Gutiérrez Cortines (αναπλ. Mario Walter Mauro), Ruth Hieronymi, Lucio 
Manisco, Maria Martens, Pietro-Paolo Mennea, Jens Dyhr Okking, Barbara O'Toole, Doris 
Pack, Roy James Perry, Christa Prets, Dana Rosemary Scallon (αναπλ. Christopher Heaton-
Harris), Kathleen Van Brempt, Luckas Vander Taelen, Gianni Vattimo (αναπλ. Valter 
Veltroni), Eurig Wyn και The Earl of Stockton (αναπλ. Sabine Zissener).
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

1. Ένα νέο κανονιστικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες

Η πρόταση οδηγίας για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
αποτελεί τμήμα δέσμης οκτώ προτάσεων που έχει υποβάλει η Επιτροπή, οι οποίες 
προορίζονται να αποτελέσουν από κοινού ένα νέο πλαίσιο για την κανονιστική ρύθμιση των 
δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών. Με τον τρόπο αυτό, θα απλουστευθεί 
και θα διαμορφωθεί σαφέστερα το προηγούμενο κανονιστικό πλαίσιο το οποίο περιελάμβανε 
28 διαφορετικά νομοθετικά κείμενα.

Με τις προτάσεις αυτές, η Επιτροπή επιδιώκει, κατά κύριο λόγο, να επιτύχει δύο στόχους:
* την εντατικοποίηση του ανταγωνισμού, προκειμένου να επωφελούνται οι 

καταναλωτές μέσω χαμηλότερων τιμών από ευρύτερες επιλογές και καλύτερες 
υπηρεσίες

* την προσαρμογή του κανονιστικού πλαισίου στις τεχνολογικές μεταβολές ούτως 
ώστε, με τον τρόπο αυτό, να αντιμετωπισθεί η αυξανόμενη σύγκλιση των 
τηλεπικοινωνιών, της ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης και των τεχνολογιών 
πληροφόρησης καθώς και η εξέλιξη του διαδικτύου και του ηλεκτρονικού εμπορίου.

Κατά συνέπεια, το νέο κανονιστικό πλαίσιο αφορά όλα τα δορυφορικά και επίγεια δίκτυα 
επικοινωνιών, και συγκεκριμένα τόσο το δημόσιο τηλεφωνικό δίκτυο όσο και τα δίκτυα που 
εφαρμόζουν το πρωτόκολλο του διαδικτύου καθώς και την καλωδιακή τηλεόραση, τα κινητά 
και επίγεια δίκτυα ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης.

Με τον τρόπο αυτό, θα υλοποιηθεί το αίτημα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Λισσαβώνας 
για την πλήρη ολοκλήρωση και ελευθέρωση της αγοράς τηλεπικοινωνιών έως τα τέλη του 
2001 προκειμένου να προετοιμαστεί η μετάβαση σε μια ψηφιακή και βασισμένη στη γνώση 
κοινωνία.

2. Η πρόταση της Επιτροπής για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών

Η προτεινόμενη οδηγία αντικαθιστά την έως τώρα ισχύουσα οδηγία 97/13/ΕΚ σχετικά με 
κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών1 
της 10ης Απριλίου 1997. Ο δεδηλωμένος στόχος της Επιτροπής είναι, μέσω της νέας οδηγίας, 
να απλουστεύσει και να εναρμονίσει τις διατάξεις χορήγησης αδειών για τις υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών με τέτοιο τρόπο ώστε να διαμορφωθεί μια δυναμική και 
ανταγωνιστική εσωτερική αγορά. Επί του παρόντος, κατά την κρίση της Επιτροπής, δεν 
έχουν εξασφαλισθεί οι σχετικές προς το σκοπό αυτό προϋποθέσεις καθότι δεν υπάρχει στην 
Κοινότητα ενιαία προσέγγιση για την εξασφάλιση πρόσβασης στην αγορά. Οι προηγούμενες 
ρυθμίσεις δεν αποτρέπουν τα κράτη μέλη να εφαρμόζουν σχετικά επαχθείς κανονιστικές 
ρυθμίσεις για την πρόσβαση στην αγορά. Οι πανευρωπαϊκές υπηρεσίες εξελίσσονται 
σταδιακά. Οι παραδοσιακές εθνικές αγορές εξακολουθούν να κατέχουν δεσπόζουσα θέση, 
αλλά το νέο κανονιστικό πλαίσιο θα πρέπει να λαμβάνει ήδη υπόψη τις μελλοντικές εξελίξεις. 

1 ΕΕ  L117,  της 07.05.1997, σελ.1
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Για το λόγο αυτό, η πρόταση οδηγίας περιλαμβάνει τα ακόλουθα σημεία:

* Η παροχή υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών πρέπει να υπόκειται  
μόνον στην έκδοση γενικής άδειας1 που απαιτεί μόνον κοινοποίηση ή καταχώρηση.

* Η χρήση ραδιοσυχνοτήτων δεν θα πρέπει, κατά το δυνατόν, να υπόκειται στη 
χορήγηση μεμονωμένων δικαιωμάτων χρήσης, αλλά θα πρέπει να περιλαμβάνεται στη 
γενική άδεια.

* Σε περίπτωση που πρέπει να χορηγηθούν μεμονωμένα δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων και αριθμών, τα κράτη μέλη υποχρεούνται να τα εκχωρούν μέσω 
ανοιχτής, αμερόληπτης και διαφανούς διαδικασίας.

* Οι διαδικασίες χορήγησης αδειών απλουστεύονται. Με τον τρόπο αυτό, μειώνονται 
ταυτόχρονα τα τέλη και οι επιβαρύνσεις που πρέπει να καλύπτουν μόνον τις 
διοικητικές δαπάνες για τη χορήγηση αδειών. 

* Οι ανώτατοι όροι που μπορούν να συνδέονται με τις γενικές και ειδικές άδειες 
καθορίζονται σε παράρτημα. Σε σύγκριση με την έως τώρα ισχύουσα οδηγία έχει 
μειωθεί ο αριθμός των όρων.

Η πρόταση οδηγίας δεν προβλέπει τόσο ένα ενιαίο ευρωπαϊκό καθεστώς αδειών για 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών όσο και την αμοιβαία αναγνώριση, δεδομένου ότι, 
κατά την κρίση της Επιτροπής, η απλούστευση των εθνικών ρυθμίσεων επαρκεί για τη 
δημιουργία μιας λειτουργικής εσωτερικής αγοράς.

3. Απαιτήσεις που πρέπει να καλύπτει ένα νέο κανονιστικό πλαίσιο

Η σύγκλιση των τεχνολογιών έχει ήδη προχωρήσει σε μεγάλο βαθμό. Κείμενο και φωνή, 
στοιχεία και εικόνες, ταινίες, κ.α., μπορούν να μεταφερθούν μέσω ενός δικτύου, να 
ανακληθούν από ένα τερματικό σταθμό και να υποβληθούν σε περαιτέρω επεξεργασία. Για το 
λόγο αυτό, η οριζόντια προσέγγιση της Επιτροπής για τη δημιουργία του νέου κανονιστικού 
πλαισίου που προορίζεται να ρυθμίσει την τεχνολογική σύγκλιση υπολογιστών και 
τηλεοπτικών συσκευών, υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών και μέσων μαζικής ενημέρωσης, είναι 
σε γενικές γραμμές λογική. Ωστόσο, ως αποτέλεσμα της προσέγγισης αυτής, 
περιλαμβάνονται στο ίδιο μέσο οι όροι που διέπουν τις υποδομές τόσο διαφορετικών 
υπηρεσιών, όπως είναι οι μεμονωμένες τηλεφωνικές επικοινωνίες και οπτικοακουστικά 
προγράμματα που απευθύνονται σε ένα ευρύ κοινό.

Η κατάσταση αυτή δημιουργεί ορισμένα προβλήματα εφόσον η τεχνολογική σύγκλιση δεν 
σημαίνει κατά κανένα τρόπο τη σύγκλιση από πλευράς περιεχομένου. Ό,τι προσφέρεται στο 
κοινό πρέπει να υπάγεται σε άλλους κανόνες από αυτούς που ισχύουν για τις μεμονωμένες 
επικοινωνίες. Οι προσφορές αυτές επηρεάζουν τη διαμόρφωση γνώμης στην κοινωνία, 
πράγμα που σημαίνει ότι πρέπει να εξασφαλίζεται η πολυμορφία απόψεων, μολονότι η 
διαμόρφωση της προσφοράς δεν μπορεί να επαφίεται μόνον στις δυνάμεις της αγοράς. 

1  Γενικές άδειες επιτρέπουν την παροχή υπηρεσίας ή τη δημιουργία ή λειτουργία δικτύου χωρίς να απαιτείται 
ρητή απόφαση της εθνικής κανονιστικής αρχής.
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Πρέπει επίσης να εξασφαλισθεί η ισότιμη πρόσβαση των ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων στις 
νέες ψηφιακές προσφορές.

Μπορεί να προβληθεί το επιχείρημα ότι η οδηγία ρυθμίζει κατά κύριο λόγο μόνον την 
παροχή υποδομών και δεν ασχολείται καθόλου με το περιεχόμενο. Τούτο, ωστόσο, θα 
σήμαινε ότι θα αγνοούνταν η αλληλεπίδραση μεταξύ υποδομών και των περιεχομένων που 
μεταφέρουν. Τα κράτη μέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα, ήδη κατά την αδειοδότηση σε 
υποδομή, να καθορίζουν προϋποθέσεις περιεχομένου, λ.χ. όσον αφορά την εξασφάλιση της 
πολυμορφίας απόψεων ή της προστασίας των καταναλωτών. Στο πλαίσιο αυτό, 
περιλαμβάνεται η δυνατότητα να επιβάλλεται η υποχρέωση μετάδοσης περιεχομένων 
δημόσιου ενδιαφέροντος. Με τον τρόπο αυτό, οι ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις 
ανταποκρίνονται στο ρόλο και τα καθήκοντά τους εφόσον εξασφαλίζεται ότι όλοι οι πολίτες 
έχουν ανοιχτή, αμερόληπτη και πλήρη πρόσβαση στα  προγράμματα αυτά..

Ό,τι  παρέχεται στο πλαίσιο της ελεύθερης λήψης ραδιοτηλεοπτικών προγραμμάτων που 
προορίζονται για το ευρύ κοινό έχει αποτελέσει πάντοτε αντικείμενο ιδιαίτερης 
σπουδαιότητας για τη διαμόρφωση γνώμης στο κοινωνικό σύνολο και την τοποθέτηση στο 
πλαίσιο δημοκρατικής διαδικασίας. Τούτο ισχύει ιδίως για τις δημόσιες υπηρεσίες 
ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων που δεν υπόκεινται στους νόμους του εμπορίου εφόσον 
συνιστούν δημόσιο λειτούργημα. Στο ψήφισμά του της 13ης Ιουνίου 2000 σχετικά με την 
ανακοίνωση της Επιτροπής ("Προς ένα νέο πλαίσιο για την υποδομή των ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και τις σχετιζόμενες υπηρεσίες - ανασκόπηση των επικοινωνιών για το 1999"1, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει ήδη υποστηρίξει επίμονα την ανάγκη να εξασφαλισθεί 
πλήρης καθολική πρόσβαση σε δημόσιους ραδιοτηλεοπτικούς σταθμούς υπό τις ακόλουθες 
προϋποθέσεις:

"Τούτο μπορεί να επιτευχθεί με τη χρησιμοποίηση κανόνων υποχρεωτικής παροχής 
υπηρεσίας μέσω του βασικού δικτύου, εγγυάται δε την πρόσβαση σε περιεχόμενο δημόσιας 
υπηρεσίας μέσω άλλων βασικών δικτύων διανομής και κατάλληλων μηχανισμών όπως 
κιβώτια και δέκτες· τέτοιου είδους περιεχόμενο θα πρέπει να είναι εύκολα προσπελασιμο και 
να εμφανίζεται σε περίοπτη θέση στα προγράμματα περιήγησης και στους οδηγούς· εφόσον 
οι κανόνες αυτοί πρέπει να είναι αναλογικοί και να περιορίζονται στους σταθμούς που 
καλύπτονται από την περί δημόσιας ραδιοτηλεόρασης υποχρέωση, όπως αυτή ορίζεται στο 
σχετικό πρωτόκολλο της Συνθήκης του Άμστερνταμ, και ότι οι φορείς παροχής των 
υπηρεσιών αυτών, στις περιπτώσεις που τα κράτη μέλη κρίνουν απαραίτητο, αποζημιώνονται 
δεόντως λαμβάνοντας υπόψη τη μη κερδοσκοπική φύση της δημόσιας υπηρεσίας εκπομπής 
και την αξία των ραδιοτηλεοπτικών αυτών διαύλων για τους φορείς παροχής των υπηρεσιών· 
στην περίπτωση ενδεχόμενης εμπορικής δραστηριότητας των δημόσιων ραδιοτηλεοπτικών 
φορέων πρέπει να εφαρμόζεται η γενική νομοθεσία περί ανταγωνισμού και να μην 
επιτρέπεται ο συνδυασμός επιδοτήσεων, ούτως ώστε να διασφαλισθεί η διαλειτουργικότητα 
στην αγορά της ψηφιακής τηλεόρασης και το περιεχόμενο των ραδιοτηλεοπτικών εκπομπών 
και υπηρεσιών".

4. Τροπολογίες στην πρόταση της Επιτροπής

Όσον αφορά τις διατάξεις για την αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών 

1 Δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί.
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επικοινωνιών πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι δεν θα πρέπει να δημιουργηθούν 
προϋποθέσεις για την πρόσβαση στην υποδομή που θα μπορούσαν να επιδράσουν τελικά 
δυσμενώς στην πολυμορφία των περιεχομένων. Πρέπει να ληφθούν επαρκώς υπόψη και να 
αναγνωρισθούν οι σχέσεις μεταξύ των περιεχομένων της κοινωνίας της πληροφορίας και των 
μέσων μετάδοσης. Η έως τώρα ισχύουσα οδηγία 97/13/ΕΚ σχετικά με κοινό πλαίσιο γενικών 
και ειδικών αδειών στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών λαμβάνει υπόψη το 
πρόβλημα αυτό αναφέροντας στο άρθρο 1, παράγραφος 2 τα εξής: 

"(2) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τους ειδικούς κανόνες που θεσπίζονται από τα κράτη μέλη 
σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία και διέπουν τη διανομή οπτικοακουστικών 
προγραμμάτων απευθυνομένων στο ευρύ κοινό καθώς και το περιεχόμενο αυτών των 
προγραμμάτων".

Στη νέα πρόταση της Επιτροπής δεν περιλαμβάνεται μια τέτοιου είδους ρήτρα. Μόνον στο 
παράρτημα, στο τμήμα Β, στο οποίο καθορίζονται οι όροι που δύνανται να συνοδεύουν 
δικαιώματα χρήσης  ραδιοσυχνοτήτων αναφέρονται τα εξής στο σημείο 1:
"Καθορισμός της υπηρεσίας για την οποία χρησιμοποιείται η συχνότητα, 
συμπεριλαμβανομένων όρων σχετικών με το προς παροχή περιεχόμενο".

Η διάταξη αυτή δεν επαρκεί για να εξασφαλισθεί ότι παρέχονται εγγυήσεις ως προς το ότι θα 
υπάρχει πολυμορφία απόψεων μέσω της εκτεταμένης διάδοσης περιεχομένων της κοινωνίας 
της πληροφορίας προς το ευρύ κοινό. Η αδειοδότηση δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών δεν μπορεί, όπως έχει αναφερθεί, να αποσυνδεθεί από τα μεταφερόμενα στο 
πλαίσιο αυτό περιεχόμενα. Για το λόγο αυτό, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είχε ήδη αναφέρει 
στο ψήφισμά του σχετικά με τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες ότι, μεταξύ άλλων, πρέπει να 
υπάρχουν εγγυήσεις όσον αφορά τον πλουραλισμό, την ποικιλία και την ποιότητα του 
περιεχομένου των ψηφιακών υπηρεσιών, και ότι πρέπει να εξασφαλισθεί ότι οι πολίτες θα 
έχουν ανοικτή, αμερόληπτη και πλήρη πρόσβαση στα ραδιοτηλεοπτικά προγράμματα. Είναι 
συνεπώς αναγκαίο να ληφθεί υπόψη η ευθύνη των κρατών μελών στο πολιτιστικό τομέα 
επαυξάνοντας τις δυνατότητές τους να καθορίζουν υποχρεώσεις και προϋποθέσεις που θα 
αντικατοπτρίζουν τις ανάγκες της ραδιοφωνίας.

Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή Πολιτισμού προτείνει τις ακόλουθες τροπολογίες για τη 
βελτίωση του κειμένου της Επιτροπής.
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ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Η Επιτροπή Πολιτισμού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενημέρωσης και Αθλητισμού καλεί 
την Επιτροπή Βιομηχανίας, Εξωτερικού Εμπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, που είναι 
αρμόδια επί της ουσίας, να ενσωματώσει στην έκθεσή της τις ακόλουθες τροπολογίες:

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή1 Τροπολογίες του Κοινοβουλίου

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 2α) (νέα)

Η ηλεκτρονική υποδομή των υπηρεσιών 
και των δικτύων επικοινωνιών 
χαρακτηρίζεται από τεχνολογική 
ουδετερότητα χωρίς να ισχύει το ίδιο και 
για τη χρήση της. Για το λόγο αυτό, 
πρέπει να παρέχεται για τη διανομή των 
προσφερόμενων προγραμμάτων επαρκής 
και κατάλληλη υποδομή για ευρύ φάσμα 
υπηρεσιών που θα απευθύνονται στο ευρύ 
κοινό και θα συμβάλλουν στη 
διαμόρφωση γνώμης.

Αιτιολόγηση:

Το νέο κανονιστικό πλαίσιο για την αδειοδότηση υπηρεσιών και δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών δημιουργεί την εντύπωση ότι είναι ουδέτερο από πλευράς περιεχομένου μόνον 
όσον αφορά το γεγονός ότι δικαιολογημένα δεν ρυθμίζει το προς διανομή περιεχόμενο, και δεν 
θα έπρεπε να το πράττει, αλλά, λόγω της μορφής της χρήσης δεν είναι ουδέτερο από πλευράς 
περιεχομένου όσον αφορά τη διάρθρωση της προσφοράς. Για το λόγο αυτό, υπό το πρίσμα της 
αρμόδιας για τους τομείς των μέσων ενημέρωσης και του πολιτισμού επιτροπής, είναι 
απαραίτητο να παρασχεθούν εγγυήσεις ότι θα διανέμεται ευρύ φάσμα περιεχομένου που θα 
απευθύνεται στο ευρύ κοινό και θα ενδείκνυται για τη διαμόρφωση γνώμης με δημοκρατικές 
διαδικασίες. 

1 Δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί.
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(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

Ο τομέας των περιεχομένων και 
συγκεκριμένα ο οπτικοακουστικός τομέας 
πρέπει να ανταποκρίνεται σε ειδικές 
απαιτήσεις. Στόχος είναι να διασφαλισθεί ο 
πλουραλισμός, η πολιτισμική πολυμορφία 
και η προστασία των καταναλωτών. Τα 
κράτη μέλη πρέπει να είναι ελεύθερα να 
ορίζουν προϋποθέσεις για τη μετάδοση των 
περιεχομένων, ιδίως των 
οπτικοακουστικών προγραμμάτων.

Or.fr 

Αιτιολόγηση:

Τα δίκτυα και οι υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών πρέπει να εξυπηρετούν τόσο τις 
μεμονωμένες επικοινωνίες όσο και τη μετάδοση προγραμμάτων που απευθύνονται στο ευρύ 
κοινό. Δεδομένου ότι η προσφορά τέτοιων προγραμμάτων επιδρά στη διαμόρφωση γνώμης του 
κοινωνικού συνόλου, πρέπει να ανταποκρίνονται σε ειδικές απαιτήσεις. Για το λόγο αυτό, 
πρέπει να εξασφαλισθεί ότι οι αρμοδιότητες των κρατών μελών να προβλέπουν προϋποθέσεις 
και υποχρεώσεις για τις άδειες που σχετίζονται με το περιεχόμενο των προγραμμάτων δεν θα 
υποσκάπτονται από την παρούσα οδηγία.   

Και στον τομέα των αλληλεπιδρώμενων υπηρεσιών πρέπει τα κράτη μέλη να διατηρούν την 
εξουσία παρεμβάσεως που έχουν, εάν απαιτείται παρέμβαση, όταν δεν μπορούν να υπάρχουν 
εγγυήσεις για τον ουδέτερο χαρακτήρα της υποδομής σε σχέση με τα περιεχόμενα που 
μεταβιβάζονται. Πράγματι οι εν λόγω υπηρεσίες θα έχουν διαρκώς μεγαλύτερη επιρροή και 
είναι σκόπιμο να διατηρηθούν για τα κράτη μέλη οι τρόποι με τους οποίους εξασφαλίζεται ο 
πλουραλισμός των γνωμών και η ποικιλία των περιεχομένων. Δεδομένου ότι η προσφορά, ιδίως 
των οπτικοακουστικών προγραμμάτων, επιδρά στη διαμόρφωση γνώμης του κοινωνικού 
συνόλου, πρέπει να ανταποκρίνεται σε ειδικές απαιτήσεις. Κατά συνέπεια, πρέπει να 
εξασφαλισθεί ότι η εξουσία των κρατών μελών να προβλέπουν προϋποθέσεις και υποχρεώσεις 
που αφορούν το ίδιο το περιεχόμενο της προσφοράς δεν θα υποσκάπτεται από την παρούσα 
οδηγία.   

(Τροπολογία 3)
Άρθρο 6, παράγραφος 1 

1. Η γενική άδεια για την παροχή 
υπηρεσιών ή δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και τα δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων και δικαιώματα χρήσης 
για αριθμούς υπάγεται μόνο στους όρους 

1. Η γενική άδεια για την παροχή 
υπηρεσιών ή δικτύων ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και τα δικαιώματα χρήσης 
ραδιοσυχνοτήτων και δικαιώματα χρήσης 
για αριθμούς υπάγεται μόνο στους όρους 
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που παρατίθενται αντίστοιχα στα μέρη Α, 
Β και Γ του παραρτήματος. Οι εν λόγω 
όροι αιτιολογούνται αντικειμενικά σε 
σχέση με την εκάστοτε υπηρεσία, είναι 
αμερόληπτοι, ανάλογοι και διαφανείς.

που παρατίθενται αντίστοιχα στα μέρη Α, 
Β και Γ του παραρτήματος. Οι εν λόγω 
όροι αιτιολογούνται αντικειμενικά σε 
σχέση με την εκάστοτε υπηρεσία, είναι 
αμερόληπτοι, ανάλογοι και διαφανείς. Οι 
διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν 
θίγουν τους ειδικούς κανόνες της 
Κοινότητας ή των κρατών μελών, οι 
οποίοι είναι σύμφωνοι με την κοινοτική 
νομοθεσία και αφορούν την πολιτισμική 
και γλωσσική ποικιλία και την προάσπιση 
του πλουραλισμού των γνωμών, για τον 
τομέα των περιεχομένων και κυρίως του 
περιεχομένου που μεταδίδεται  ηχητικά 
και τηλεοπτικά.

Or. fr

Αιτιολόγηση:

Η δυνατότητα των κρατών μελών να καθορίζουν ήδη από το στάδιο της έγκρισης υποδομής 
όρους ως προς το περιεχόμενο, επί παραδείγματι όσον αφορά τη διασφάλιση του πλουραλισμού 
των γνωμών ή την προστασία των καταναλωτών, δεν πρέπει να περιορίζεται μόνον στη 
μετάδοση οπτικοακουστικών προγραμμάτων· θα έπρεπε να αφορά επίσης τις υπηρεσίες που 
παρέχονται κατόπιν αιτήσεως. Πράγματι, έχοντας υπόψη την αυξανόμενη σημασία που θα 
έχουν οι υπηρεσίες δι' αλληλεπιδράσεως δεν πρέπει να αφαιρεθεί από τα κράτη μέλη η 
ικανότητα παρεμβάσεως προς διατήρηση της πολυμορφίας των γνωμών και των περιεχομένων, 
εάν δεν μπορεί να εξασφαλίζεται ο ουδέτερος χαρακτήρας της υποδομής εν συγκρίσει προς τα 
περιεχόμενα που διανέμονται. Η τροπολογία διευρύνει απλώς την πρόταση της εισηγήτριας ως 
προληπτικό μέτρο ώστε να περιλαμβάνει τις υπηρεσίες που παρέχονται κατόπιν αιτήσεως.

(Τροπολογία 4)
Άρθρο 16, Λειτουργία της εσωτερικής αγοράς 

Εφόσον ενδεχόμενες αποκλίσεις μεταξύ 
εθνικών επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών 
ή όρων που αφορούν γενική άδεια ή 
χορήγηση δικαιωμάτων χρήσης 
δημιουργούν εμπόδια στην εσωτερική 
αγορά, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει 
μέτρα για την εναρμόνιση των εν λόγω 
επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών ή όρων 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19 
παράγραφος 3, της οδηγίας ../../ΕΚ [σχετικά 
με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών].

Εφόσον ενδεχόμενες αποκλίσεις μεταξύ 
εθνικών επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών 
ή όρων που αφορούν γενική άδεια ή 
χορήγηση δικαιωμάτων χρήσης 
δημιουργούν εμπόδια στην εσωτερική 
αγορά, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει 
μέτρα για την εναρμόνιση των εν λόγω 
επιβαρύνσεων, τελών, διαδικασιών ή όρων 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19 
παράγραφος 3, της οδηγίας ../../ΕΚ [σχετικά 
με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών]. 
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Προκειμένου να εντοπίζονται τα 
οποιαδήποτε εν λόγω εμπόδια στην ενιαία 
αγορά, η Επιτροπή προβαίνει σε περιοδική 
επανεξέταση της λειτουργίας των εθνικών 
συστημάτων αδειοδότησης και της 
ανάπτυξης της παροχής διασυνοριακών 
υπηρεσιών εντός της Κοινότητας και 
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.

Προκειμένου να εντοπίζονται τα 
οποιαδήποτε εν λόγω εμπόδια στην ενιαία 
αγορά, η Επιτροπή προβαίνει σε περιοδική 
επανεξέταση της λειτουργίας των εθνικών 
συστημάτων αδειοδότησης και της 
ανάπτυξης της παροχής διασυνοριακών 
υπηρεσιών εντός της Κοινότητας και 
υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.
Τα μέτρα αυτά δεν μπορούν να θίγουν τις 
διατάξεις των κρατών μελών και της 
Κοινότητας σκοπός των οποίων είναι η 
διασφάλιση ή η προώθηση του 
πλουραλισμού των γνωμών και της 
ποικιλίας των περιεχομένων.

Or. fr

Αιτιολόγηση:

Τα μέτρα εναρμονίσεως που λαμβάνει η Επιτροπή στο πλαίσιο της διαδικασίας θεσπίσεως 
διατάξεων η οποία προβλέπεται από την απόφαση 1999/468/ΕΚ δεν πρέπει να θίγουν τις 
διατάξεις τόσο των κρατών μελών όσο και της Κοινότητας που αποσκοπούν στην προώθηση 
του πλουραλισμού των γνωμών και της ποικιλίας των περιεχομένων. 

(Τροπολογία 5)
Παράρτημα Β, παρ. 1

1.   Καθορισμός της υπηρεσίας για την 
οποία χρησιμοποιείται η συχνότητα, 
συμπεριλαμβανομένων όρων σχετικών με 
το προς παροχή περιεχόμενο. 

1.   Καθορισμός της υπηρεσίας για την 
οποία χρησιμοποιείται η συχνότητα, 
συμπεριλαμβανομένων όρων σχετικών με 
το προς παροχή περιεχόμενο. Τήρηση και 
συμπερίληψη των κανόνων και των 
αρχών για την αδειοδότηση της 
ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης.

Αιτιολόγηση:

Σε ορισμένα κράτη μέλη ισχύουν ειδικές νομικές ρυθμίσεις, λ.χ. βάσει κρατικών συμβάσεων, 
για την αδειοδότηση προγραμμάτων ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης. Οι κανόνες αυτοί πρέπει να 
τηρούνται επίσης από τους παρόχους δικτύων τηλεπικοινωνιών όταν αναλαμβάνουν τη 
μετάδοση ραδιοτηλεοπτικών προγραμμάτων.

(Τροπολογία 6)
Παράρτημα, στοιχείο B, παράγραφος 1α (νέα)
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1α. Εάν συντρέχει λόγος, οι υποχρεώσεις 
μπορεί να αφορούν τα μεταδιδόμενα 
περιεχόμενα .

Or. fr

Αιτιολόγηση:

Επειδή είναι από τις σημαντικότερες προϋποθέσεις που υπεισέρχονται στη χορήγηση του 
δικαιώματος χρήσεως, λογικό είναι να ευρίσκονται στη δεύτερη θέση μετά τις γενικές διατάξεις. 
Πράγματι στους τομείς ηχητικής και τηλεοπτικής μεταδόσεως οι ως άνω υποχρεώσεις που 
αφορούν τη φύση των περιεχομένων που μεταδίδονται και την υποστήριξη της 
οπτικοακουστικής και κινηματογραφικής παραγωγής αποτελούν τα κύρια κριτήρια επιλογής των 
υποψηφίων.


